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MOBHI TA ETHOMEHTANbHI OCOB/IMBOCTI NEPEKNAQY OABHbOCOHAYHOI
MOBMW IMAB-EPIEON-E®KOPAI 3 «kKOCMIYHOI TPUNOTIi» K.C. NIbIOICA

PeGpin .M., poueHT
Kaghedpu IHO3eMHUX MO8
XapkiecbKul HauioHanbHUU yHigepcumem
lNosimpsiHux Curn imeHi lIeaHa Koxedyba

CTaTTio NPUCBSYEHO BU3HAYEHHIO MOBHUX Ta ETHOMEHTaNbHWUX 0COBNMBOCTEN Nepeknagy YKpaiHCbKoo Ta POCINCHKOLD
MOBaMV JaBHbOCOHSYHOI MOBM rmab-epibon-edkopai 3 «Kocmivnoi Tpunorii» K. C. Jlbtoica. MNepeknaaaubke pilleHHs npo
nepeBefeHHs apTnaHry 3 NaTuHUL Ha KUPUMKLEO € NPOSIBOM OJOMALUHEHHS!, TOAI SiK BUGIp Ha KOpUCTb TpaHcniTepauii —
OYYXEHHS1. [apMOHiliHe NOEeAHaHHA ABOX 3a3HaYeHuX cTpaTeri Jae npuknag nparmaTuyHoi 3010TOI cepeamHi.

KniouoBi cnoBa: aptnaHr, nepeknaz, MOBHi Ta ETHOMeHTarIbHi 0COBNMBOCTI, OAOMALLHEHHS!, O4Y)XXEeHHS, 30110Ta cepe-
AVHa.

CraTbs MOCBSILLEHa ONpeaeneHnio S3bIKOBbIX U STHOMEHTAIbHbIX OCOGEHHOCTEN MepeBoAa Ha yKPauHCKWA W pyc-
CKWI A3bIKM CTapOCONAPHOro A3blka Xxnab-apnbon-adp-kopan n3 «Kocmmyeckon Tpunorum» K. C. Jblouca. lMNepesogye-
CKOE peLLeHne 0 NepeBeAeHNN apThaHra ¢ NaTuHULbI Ha KUPUIIULY SIBRSIETCS NPOsiBNEHNEM OfOMAaLLHUBAHWUS, TOrAa Kak
BbIOOP B NOMb3y TpaHCMUTEPALMU — OTHYKAEHUS. FapMOHUYHOE COEAMHEHMEe [IBYX YKa3aHHbIX CTpaTeruil npeacTasnser
npuMMep NparMaTUyeckoii 30M0TON CEPEaMHbI.

KntouyeBble cnoBa: apTnaHr, nepeBos, A3bIKOBbIE U STHOMEHTalbHbIE 0COBEHHOCTU, OfOMALLHUBAHWE, OTHYXOEHNE,
3onoTas cepeguHa.

Rebrii I.M. LINGUISTIC AND ETHNOMENTAL SPECIFICS OF TRANSLATING THE OLD SOLAR LANGUAGE
FROM C.S. LEWIS’S “SPACE TRILOGY”

The article is dedicated to determining linguistic and ethnomental specifics of translating the Old Solar language Hlab-
Eribol-ef-Cordi from C. S. Lewis’s “Space Trilogy” into Ukrainian and Russian. Translator’s decision to transfer the artlang
from the Latin alphabet into the Cyrillic one is defined as the manifestation of domestication while the choice of transliter-
ation as the main method of translation is regarded as foreignization. Harmonious combination of both strategies presents
an example of pragmatic golden mean.

Key words: artlang, translation, linguistic and ethnomental specifics, domestication, foreignization, golden mean.

IMocranoBka mpodaemu. Hayka mpo mepe-
KJIaJ, HEBIUHHO CBOJIOIIOHYE, TIOEIHYIOUH
SKCTCHCHBHHM TUIAX PO3BUTKY 3 IHTCHCHBHHM.
[Tepmwuii, 30kpeMa, MPOSIBISIETHCS B 3ayYCHHI
JI0 JOCIITHUIIBKOTI OpOITH BCe HOBUX 00’ €KTIB
HAyKOBOTO aHai3y, TOMI K APYTHHA mepeadadae
TUOMHHUYN  TMOMinapaiurMadbHUN  MOXig 10
iXHBPOTO BHCBITIEHHS. TakuM YMHOM, aKTyallb-
HICTh 3alPONOHOBAHOI PO3POOKH BU3HAYAETHCS
K 11 00’ €KTOM — apTIaHIOM r1ab-epiboi- eq)Kopzu
3 «Kocmiunoi Tpuinorii» K.C. JIbtoica, sxuii ;1001
HE MOTPAILISB y 30HY HAyKOBOI 3allIKaBICHOCTI
HepeKHaI[OBHaBLIIB TaK 1 METOI0, SIKa Ma€ KOMII-
JIEKCHUI XapaKTep, CKePOBAHMIA HA OTHC MOBHUX
Ta €THOMEHTAILHUX OCOOIMBOCTEH yKpaiHCHKO-
MOBHOTO Ta pPOCIHCHKOMOBHOTO BiJATBOPEHHS
3a3HaYEHOr0 Ta MOTEHIIIHO 1HIIMX apTJIaHT1B.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCJaixKeHb 1 my0uri-
Kaniil. AHDTIHCEKUN TTUCBMEHHHK, (TIONOT Ta
¢dinmocod K. C. Jlproic BijoMuii y BCbOMY CBITI
SK aBTOP Cepii KHMIKOK TPO TPHUTOAW aHTIIIH-
CHKHX JITJaxXiB y BUTaaaHii kpaini Haphii. Ane
I1e 3aJ]0BTO JI0 CBOIX HaWBIAOMIIINX TBOPIB BiH

BUJAB LMKJI HAayKOBO-(PAHTACTUYHUX POMAHIB
“The space trilogy” («KocmiuHa Tpuiiorisi»).
[uxn ckmamaeTses 3 TpboX YacTuH — “Out of the
Silent Planet” («3a MeXi MOBYa3HOI IJIAHETHY,
1938), “Perelandra” («Ilepenanapa», 1943) ta
“That Hideous Strength” («Mep3eHHa cuiay,
1945). VYkpalHChKOIO MOBOIO BCi TPH POMaHH
BUUIIUIN Y HBBiBCLKOMy BI/I,Z[aBHI/II_ITBi «CB1uago»
B 2010 poui B nepeKnam A. Macmoxa. [Jorenep
1 caMi poMaHu, 1 IITy4YHA JaBHBOCOHAYHA MOBA,
SIKOIO KOPHCTYIOTHCS TXHI IEPCOHAX1, BUCTYTATN
BUKJIIOYHO 00’€KTOM JIiTEpaTypO3HaBUOrO aHa-
73y, TOAl K iXHI MOBHI Ta MepeKafanbKi 0co-
OJMBOCTI 3QJIMIIATINCS HEBU3HAYCHUMHU.
[Ipamroroun Hajg KHUTaMH TPHIIOTii, aBTOP
«J1a€ CBOTH ysIBI TOBHY BOJTIO 1 CTBOPIOE BIATAK HE
MIPOCTO BIPOTi/IHI, @ HAJ3BUYANHO peabHi, JIeab
HE BIIYYTHI Ha JOTUK KapTUHU IHIIUX CBITIB —
Manakaunpu 1 Ilepenanapu, T06TO0 Mapca 1
Benepu» [5, c. 11]. dAx nume T.B. JKaganosa,
«CIOKETHO-KOMITO3UIIHHUMHU  OCOOJIMBOCTSIMU
xynoxkHix TtBopiB K. C. Jlpwica € mepemycim
CTBOPEHHS BTOPMHHUX CBITIB, KOXKEH 3 SIKUX
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Mae CBOIO reorpadito, Ta BUpOOJIEHHS y ynTa4a
BTOPUHHOI BipM Ha OCHOBI XPHUCTHSIHCHKOI»
[1, c. 108]. Bimomo, mo «KocmiuHa Tpuiorisy,
gk mi3Hime ¥ «Xponiku Haphii», € 3amacko-
BaHOIO ITiJT (JaHTACTUYHUN KaHOH CIPOOOIO IIIe
pa3s JIOHECTH 10 YMTa4a 3acaj XPUCTUAHCTBA, a
KOXCH 13 TPhOX POMAHIB B 1i CKIIajii € mepeKasom
OJTHOTO 3 HpOBlIlHI/IX 010MiitHIX CrOKETIB: «3a
MeX1 MOBUYA3HOI IJIAHETH» PO3TIOBIIA€ PO CTBO-
penHs cBiTy, «llepenanapa» — npo rpixonaaiHHsg
JIIOZIMHU B PaiCbKOMY cany, a «Mep3eHHa cuma» —
po BiYHY O0pOTHOYy MiXk XPHCTHUSHCBHKOIO IIep-
kBoto Ta CaraHoro.

IloctanoBka 3aBaanHs. MeToo cTarTi
€ BU3HAUYCHHS MOBHUX Ta €THOMCHTAJILHUX
0COOJMBOCTEH TepeKiaay YKpaiHChKOW —Ta
POCIIICbKOI0O MOBAaMHM JaBHbOCOHSYHOI MOBH
rab-epidon-edropai 3 «KocMiuHOT TpHITOTiin
K. C. JIpmwica.

[lepm HIX mepeTH A0 BUKIAAY OCHOBHOTO
MaTepiajgy JOCHTIDKCHHs, HaBeIeMo podoue
BU3HAYCHHSI apTJIAHTY, OCKUIbKH, 32 HaAIIUMH
CIOCTEPEKEHHSAMH, 1€ MOHATTA € BIJHOCHO
HOBMM B MeXax (UIONOTIYHOI MapagurMu.
Omxe, aprianr (Bing aHniidcekoro artlang
artistic language) moxxe OyTH BU3HAUCHHIA SIK
LITY4HA MOBA, 1110 CTBOPIOETHCS ABTOPOM XYJI0%K-
HBOTO TBOPY JUIst IMITaLlil KOMYHIKALIii #0ro mep-
COHAXIB, SIKI PEICTABIISIOTH (PaHTACTHYHI CBITH
abo cycniabCTBO MaiOyTHhOro. Ha BigMmiHy Bij
JTOTIOMDKHUX MOB (BiJl aHTmiichKoro auxlang —
auxiliary language), apTinanru 3a3Buyail MarOTh
(bparmMeHTapHU XapaKTep Ta XapaKTePU3yIOThC
3HAYHOIO MEPEBATOK0 JIEKCUYHOI CKJIA0BOI HaJl
rpaMaTHYHOIO.

Bukisiag oCHOBHOro Marepiajay J0cJi-
maxeHHs. JlocnmipkyBaHa INTydyHAa MOBa Mae
nBi Ha3Bu: Hlab-Eribol-ef-Cordi («rnab-epi-
6omn-eropai») Ta i1 3emuuii nepexnan Old Solar
(«1aBHBOCOHSIHA MOBa). 3a Hamow Kiacudi-
Kalli€r0 MOBa rad-epibon-edkop/i BIHOCHTBCS
710 anpiOpHHUX apTIIAHTIB, OCKUIBKH cepes ii onu-
HUIIb HeMae MopdeM abo JiekceM, B3ATUX PO3-
POOHHMKOM i3 TpUPOIHUX MOB. TakuM UYHHOM,
K. C. Jlproic 3amo3muye TiUTBKH JITEPH JIATHH-
ChKOT a0eTKH, 3a JOMOMOTOI0 SIKHUX MOTO Trepoi
1 (ikcye BUMOBY JaBHbOCOHSYHMX CiiB. [lns
OLTBIIIOT MPaBIOTOAIOHOCT] aBTOP HABIThH 3Tray€e
PO JIesIK1 3ByKH, SIK1 IEpCOHAKaM TPUJIOT1i TaK 1
HE BJAJI0CS BIATBOPHUTH:

The Malacandrian word for food or eat which
he got in return proved to contain consonants
unreproducible by a human mouth [8].

V' manakauopiivicekomy cnosi  «ixca» uu
«icmuy, sKe npo36yuano y 8i0onoeiob, MiCmunIocs
CMINbKU XUMEPHUX NPUSOLOCHUX, WO JTHOOUHA,

npobdyouu tio2o siomeopumu, mozia 6 xioa 3ia-
mamu sa3uxa [3, c. 65].

Xouya K. C. JIproic Hamaraerbcsi OBOJI YITKO
MOSICHIOBATH 3HAYEHHS JaBHbOCOHSYHHX CIIiB,
K1 4epe3 BIZICYTHICTb B HUX BHYTPIIIHBOI ()OPMHU
Ta MOpPGEMHOTO YJICHYBaHHS HE MiANAIOThCS
CaMOCTIHHOMY TIyMaueHHIO 3 OOKy pelMITieHTa,
B JEKUIBKOX BHIMAJKaX BIH HAaBMUCHO 3aJIMIIIAC
MIPOCTIp JUTS YUTAIbKOI YSBHU, MIJICHITIOIOYN THM
CaMUM pealiCTUYHICTh CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY:

There is a glow like moonrise on the harandra.
Ahihra! cries Hyoi, and other baying voices
answer him from the darkness all about us [8].

3a suonoxonom Kpuemvcs we wocs, 60 HAO
Kpaem eapamopu nanaxxode 1edb He CNpPABIHCHSL
3aepaea, HiOU 38I0mMu 3apa3 GunipHe MicAayb.
«Aziepa!» — kpuyums ['1ioi; 3 mempasu tiomy 8io-
nosioae yumano ypusuacmux 2onocie [3, c. 161].

Mu M0oXkeMO TiJIbKU 30TadyBaTUCh, 110 caMe
o3Havae «Arirpa» — Ha3By HEOCCHOTO CBITHIIA,
BUTYK 3aXOIUIEHHsI a00 II0Ch a0COIOTHO IHIIIE.
BincyTHICTh 4iTKOTO 3HAUEHHS IMiATBEPIKYIOTh
1 cnerianizoBani IHTepHET-POpyMHU, MpHUCBAYEHI
JTABHLOCOHSIYHIN MOBI.

JlaBHBOCOHSTYHA MOBa BXOJUTH JI0 KJIacy HEY-
MOTHBOBaHUX apTJIaHriB i3 JOBIUILHO 0OpaHMMH
IUIAHAMU BHPAKCHHS KOHCTUTYCHTiB. TuMm He
MEHIII, MU MOXXEMO 13 BIIEBHEHICTIO CTBEPIDKY-
BaTH, 110 caM J00ip 3BYKIB 3 MOy aBTOPa ax
HISIK HE € BHUITAJAKOBHM, XO4a MOro MOTHBALS 1
3aJIMIIAETHCS 11032 30HOK OJHO3HAYHOI 1HTEp-
npetartii. [Homxi K. C. JIstoic Tpoxu BimunHsI€ HAaM
JIBEp1 10 CBOE€T TBOPYOI «KyXHI», BKIAJAIOUH Y
ByCTa CBOiX T€pOiB «(POHETHYHI» BpaKCHHS,
X0ua SIKHXOCh HAYKOBUX BUCHOBKIB 13 TAKUX Mip-
KyBaHb 3pOOUTH HEMOKIIBO:

But we have our old tongues at home. You can
see it in the names. The sorns have big-sounding
names like Augray and Arkal and Belma and
Falmay. The hrossa have furry names like Hnoh
and Hnihi and Hyoi and Hlithnahi [8].

Ane ooma mu po3mosnAEMO C80iMU OABHIMU
mosamu. Lle euono no imenax. ¥ copuie imena
npomsayxcui — Orpeii, Apkan, beama, @anmeii.
YV epocie namomicmv nyxmacmi, ak xympo, —
T'noe, I'nizi, I'ioi, I'nimznaci [3, c. 119].

Ji#icHO, Ba)KKO YSIBUTH, 110 HACTIPAB/I1 MAETHCS
Ha yBa3i mijx ¢pasoro big-sounding names (miepe-
KJIaJad BIATBOPIOE ii SIK «MPOTSDKHI IMEHA», B
YOMY MU HE 30BCIM BII€BHEHI, OCKUIbKH, HA HaII
morsi, iMeHa «Orpeit», «Apkamy, «bemmay,
«Danmeil» € IKUMU 3aBrOJIHO, aJie HE «IIPOTSIK-
Humuy). llle 3araakoBiiie 3ByYUTh CIIOTYYECHHS
furry names, xoua Hamararucsi oro iHTepmpe-
TyBaTU OITBII-MEHII KOTEPEHTHO — HEBIASYHA
CIpaBa.

Bunyck 3. 2016
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B3arani-to nutanus 3ByKOCI/IMBOJ'Ii3My HEMH-
Hyd4e T0CTae MpH 06FOB0peHH1 anpiopHux apr-
JIaHTiB, ajuKe MNP CIPHHHATTI OKa3iOHAIBHO
CTBOPEHOTO CJIOBA Y CBIAOMOCTI peIHIi€HTa
HEraifHO BHUHUKA€ «3BYKO-JITEPHHUM MCUXIYHHIMA
o0pa3» mo3HadyBaHOTro HUM 00’ekTa. Ha ocHOBI
nocaikeHb (oHOCEeMaHTUKIB y 1992 p. Oyno
p03p06neHo KOMIT'FoTepHy mporpamy BAAJL B
SIKIfl pealli30BaHO aIrOPHTMHU OLIHKH q)OHeTHq-
HOTO BIUTMBY Ha IIOXHHY CJIiB Ta TEKCTIB POCIii-
ChKOI Ta yKpaiHChbKOi MOBH. Teopis ¢oHoce-
MaHTUYHOTO HaBIIOBAHHS JJIsI POCIHCHKOI MOBH
Oyna po3pobiena me B cepenuni 1970-x pokiB
npodecopom O.I1. XKypasnpoBum. AHaNOTI4HI
JOCIIJKEHHS JUIsl YKpaiHChKOI MOBU Oynu mpo-
BeneHi mnpodecopom B.B. JleBuibkum, TOXK
ceorondi BAAJI oxortroe i AB1 MOBH, IO Ja€
HaM JIOIaTKOB1 MOXKJIMBOCTI JJIsi IIPOBEACHHS
MOPIBHSJILHOTO aHajizy. Mu cripoOyBanu mepe-
BIPUTH, SIKE BPA)KECHHS CIIPABISTUMYTh Ha PeIly-
mienta mnepexnany Buragani K. C. Jlsroicom
CJIOBA, 110 MAIOTh B OpUTiHATI Oe3MepeyHo Mo3H-
THBHE 3a0apBneHHs. Hanpukian, nexcema eldil
BUKOPUCTOBYETBCSL HA IO3HAYCHHS HAUTION-
CBKUX ICTOT, sIKi IepebyBaroTh y KOCMIYHOMY
MPOCTOpi 1 3 SBISIOTHCS TEpEed KUBUMHU 1CTO-
TaMU y BHUIJIS/I CTOBIIIB MEPEXTIMBOTO CBITIA.
Y kocmorpadii K. C. JIsroica eniinm € BTIICHHIM
aHrelniB, 0€3CMEPTHUX CBATUX CYTHOCTEH. 3TiTHO
3 porpamoro BAAJI ykpaiHChKUI BIJIOBIIHUK
«eJII» CIpPaBIs€ BPAXECHHS YOTOCH TEILUIOTO
Ta CBITJIOTO, & POCIMCHKUN OB — YOTOCh
rapHOTO, KpacuBOro, OE3MEeYHOro, MpPOCTOro,
[J1aJIeHbKOTO, KPYIISICTOTO, CBITJIOTO, BEJIHMY-
HOTO, CHUJILHOTO, XOpoOporo, sckpaBoro. Takum
YHHOM, MOYKHA CTBEPJIKYBaTH, 1110 00M]1Ba Bapi-
AHTH TIepeKiaty I_IiJ'IKOM BIJIIIOBIIAFOTH AKC10JI0-
TI9HIA XapaKTePHCTHII MTO3HATYBAHOTO 00’ €KTY.
Bonnouac nmigkpecatoemo, 1o pesysibTaTu JIOCITi-
JOKeHb (OHOCEMAHTHKIB, X0ua i IPYHTYIOThCS Ha
MaTeMaTUYHOMY OTIPAIIOBaHHI 3HAYHUX MACHBIB
JaHKX, JOCTAaTHHO CKENTUYHO CHPUNMAIOTHCS Y
HAyKOBOMY TOBapHCTBi [6], OJJHAK HaJgali BOHH
MOXYTh CTaTH B IPUTOI SIK IIPU PO3POOITi, TaK i
NpY TepeKIajli ITYYHUX MOB arpiopHOTO TUTA.

MertonoM CcymibHOT BHOIpKM MM BimiOpanw
MarepiaJj J0CTiDKeHHS — 74 JEeKCUYHI OJUHMUIII,
o mnepedyBarOTh y CKJIal IMTYYHOI MOBH. YCi
BOHM, 3a BHHATKOM JIEKUIBKOX CY(IKCaIbHUX
JIEpUBaTIB, YTBOPEHI 3a JIOTIOMOTOIO JIOBLIBHOTO
noenqHanHs  ¢GoneM. lleit MamomocimKeHUI
croci0 CJI0BOTBOPY HaBITh HE Ma€ B YKPaiHCHKOMY
MOBO3HABCTBI BJIACHOI HAa3BH, a B AHIVIOMOBHIM
JIHTBICTHYHINA Tpaauiii TNo3Ha4YaeThess abo sK
word manufacture [7], abo sixk word coinage [9].
€1HUM OOMEKEHHSM CTOCOBHO TaKOTO BHTaJIy-

BaHHSA CJIIB € MOYKJIMBICTH IX BAUMOBIISITH Ta Bij-
TBOPIOBATH y MOBJICHHI |7, ¢. 239].

Jlnia mepekiaay BCiX OIMHUIB Y CKJIa/l MOBH
rab-epidon-epropai mepexnagad A. Macmrox
BUKOPUCTAB TPAHCKOMYBaHHS, TaK camo K 1
pociiiceki nepeknanadi Tpuiorii C. Komenes,
M. MymuHcbka Ta A. KazaHceka. Ane sikomy
PI3HOBHY TPAHCKOYBaHHS — TPAHCIITEpaLii Yu
TPAaHCKPHIILLi — Oy/0 HaIaHO mepeBary i 4omy?
CripobyemMo 3’sicyBaTé 11l MHUTaHHS HAa OCHOBI
METOAy MOPIBHSIBHOTO aHan13y OpUTiHATY
Ta JIBOX MEPEKJIaaiB — YKPaiHCBKOMOBHOTO Ta
POCIHICHKOMOBHOTO.

VY cBoemMy AOCHIIPKEHHI MM Kiacu(iKyBaIu
JABHBOCOHAYHY MOBY fK Ma3HIaiiio, ToOTO
apmIaHr 13 jaBoma (GopMamMu Maqu)eCTaun —
rpadgidHO0 Ta (pOHeTHqHOIO YCB1JIOMIJTFOIOYH
MEBHY YMOBHICTh TaKOTO MIAXOAY Yepes3 Te, 110
K. C. JIproic ¢akTHuHO TIpEJCTaBUB HaAM JIUIIIE
rpadiyHUil JIaH BUPaXCHHS KOHCTUTYCHTIB,
ToAl K iXHIN (HOHETUYHUI TUIAaH € MPUCYTHIM
JUIIe TinoTeTH4HO. Takuii cTaH peueit HeMUHy4Ye
MOPOJKY€ HEOJHO3HAYHOCTI CTOCOBHO MPaBUII
BUMOBHU TOTO a0 1HIIIOTO 3BYKY YU 3BYKOIOE/I-
HaHHS. JOCTIAHUKY JaBHROCOHSYHOI MOBH CXO-
JSTHCS HA TOMY, IO OUTBINICTh MPUTOIIOCHUX Ta
TrOJIOCHUX B 11 CKJIaAl BUMOBIISIFOTHECS TaK CaMo,
SK 1 B aHIJIKACHKIM MOBI, alleé HE 3a MpaBUIAMU
AHTITIMCHKOTO YUTAHHS, & CKOPIIIe 32 TPABHIOM
«omHa JiTepa — OAMH 3BYK». Takumid miaxim 3
OYEBHIHICTIO BKa3y€ Ha Te, IO HAIKCAaHHS Ta
BHMOBA JaBHBOCOHSYHHUX CJIB € MAaKCHMAJIbHO
HaOMIDKEHUMH, X04ua TIepeKyaaadi BCe K TaKh
MalOTh OPIEHTYBATHUCS MEPEBAKHO HA TpadidHUi
acCreKT CJI0Ba, TOOTO Ha HOTO TpaHCIITEPAIlilo.

Takum unHOM, HanpukiIaa, hnau Mae BUMOB-
nsaTrcs K [hnau], a oT)ke HOTro epeKIaan «rHay»
(YKp.) Ta «xHay» (POcC.) € IIIKOM IPaBUILHUMU:

No hnau can match them in making and shaping
things as none can match us in singing [8].

Hixmo 3 enay ne 3pisHsaemuocs 3 HUMU Y 8U20-
MOBJIeHHI BCLIAKOI 6CAYUHU, SIK, NPUMIDOM, HIXMO
He 3pieHAEmbCs 3 Hamu y cnisi [3, c. 76].

Onu Oenarom gewju 1yuuie, uem ce OCMAanbHble
XHAy, MakK e Kak Mul 1yyuie ecex noem [4].

Crpareriyauii Kypc Ha TpaHCIITEpaLilo IIiJI-
TBEPIDKYETHCS Ha MPHUKIAIl KBasioHimy HNOO,
SIKUI B YKpaiHCbKOMY THepeKJIal BIATBOPIOETHCS
sk «['HOOY», a B pociiickkomy — «XHOO0», X04a 3a
MpaBWJIAMH aHTJIIHCHKOTO YMTAHHS CIIONYYCHHS
00 BUMOBJISIETHCS SIK [u]:

You have done very well, Hnoo, said Oyarsa.
Stand away that I may see it, for now I will speak
to it [8].

— Bu 6ce 3pobounu oysce oobpe, I'noo,
mosue Ospca. — A menep 6iditidimb, wob =
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tio2o nobauus. Meni mpeba 3 HuM no2o06opumu
[3,c. 135].

— Boi coenanu ouenv xopouwio, XnH0oo, — ckasai
Vapca. — Omotioume, umobwvr s eco 6uoei.
A 6oy coeopumb ¢ num [4].

3a THM K¢ NpaBUIOM M’ Augray Mae
BUMOBJISITHCS SIK [augrei] 1 TpchmTepyBaTHcsi
sk «Ayrpeii». HatomicTs B ykpaiHChKOMY Iepe-
KJ1a/1l MAa€EMO CKOpillle TPaHCKpHOOBaHUH BapiaHT
«Orpeit»:

Up this he must go, and somewhere beyond
the tops of the mountains he would come to the
tower of Augray [8].

Lieto 0opocoro mpeba niowimamucs 620py,
i 8o1ce Oecb mam, 3a eepuiunamu 2ip, 6iH nooa-
yumo gexcy Orpes [3, c. 90].

A B pOCIiCbKOMY BapiaHTi B3araji 3’ sBJIs-
€ThCSI BapiaHT «DIuKan». [cHye TyMKa, 1110 yepes
Te, 0 OpuriHaiabHe Augray BOYEBHIb Haraaye
aHTIIINChKe 0gre («JTII0KEP-BEIIETCHbY) 1 uepes
[[e MOXE€ BBAXKATUCS MPOMOBUCTHM IMEHEM,
POCIiCEKOMOBHI Tepekiazadi crpoOyBaiu BiJi-
TBOPUTH I[I0 ajl031I0 aHAJOTIYHUM 00pa3zoMm
«Onukan» «— «Benukan»:

Tam on ysuoum oopocy, notioem no Hetl 66epx
U, MUHOBAB 20PHblE BEPULUNDBL, OKAICEMCSl 8O3/
bawnu dnukana [4].

[TuTaHHs BUHUKAIOTH Y 3B’SI3KY 3 BIATBOPEHHSM
JIEKUIBKOX 1HIIMX JITEP Ta JITEPONOEJHAHb, HAITPH-
KJIa]l, TAKOI MMOIIMPEHOI B aHIIIMCHKI MOB1 KOMOI-
Haril, sk th. 3a npaBrIaMu aHDTIHCHKOTO YUTAHHS
LI€ CMOJIyYEeHHS JITep BIATBOPIOETHCS 3BYKOM [O]
a60 3BykoM [0]. Ockibku 0OM/Ba 3BYKH BIJICYTHI B
YKPaiHCBKIi# Ta pOCIMCHKI MOBAX, 3a TPAIMIIIEIO iX
TPAHCKPHOYIOTh 3a JOTIOMOTOIO «T», «(», «C» abo
«3». 3BaKaIOUU Ha MPABUIIO «OJHA JITepa — OIUH
3BYyK», ISl TAaBHBOCOHSIYHOI MOBH II€I0 Tpajau-
1i€0 BapTO OYJIO0 3HEXTYBATH Ta BIITBOPHUTH JIiTe-
pocroydeHHs K «Tr» (YKp.) abo «1x» (poc.). Lle
piteHHs Oya0 6 JOpEYHHM TaKOX Yepe3 BHUCOKY
YaCTOTHICTh JIITEpH N y CKJIazi TaBHbOCOHSYHHX
ciiB. OnHaK 00u/IBa MEPEeKIIa I MPOIOHYIOTh HAaM
1ICHTUYHI BapiaHTH, B IKUX TPAHCIITEPALlis MOE-
HYETBCS 3 TPAHCKPHIIIIIETO:

He turned the conversation by asking them
the name of the bright southern planet, and was
told that it was Thulcandra — the silent world or
planet [8].

Ha oicanv, 6in we ne 6uguue mogy Hacminoku,
wob sK cio pozibpamucsi 8 YboMy NUMAHHI,
Mmoot uuie NOYIKABUBCH, AK HA3UBAEMbCA MdA
ACKpasa niaHema Ha 3aXiOHOMY HeOOCXUI.
Homy eionosinu, wo Tyrkanopa — «moeuasna
nianemay abo «mosuasnuti ceimy [3, c. 75].

K necuacmoro, on ewe ciuwikom nioxo 3Hau
A3bIK, UMOObl BbIACHAMb Makue noopoOHOCMU,

HO NOUHMEpPecoB8aics, KAK HA3bl8aAemcs 35ma
naanema? — Tynkanopa, — omeemunu Xpoccol, —
bezwonenviii mup, beamonsnas nianema [4]

Mu 3BepHynn yBary Ha ACKINBKA BiIMiH-
HOCTEH y MepeKiai BIacHUX HasB. IM’st mepco-
Haxa Oyarsa B yKpaiHCBKOMY BapiaHTI TpaHCIIi-
TepoBaHO K «Ospcay (IHIIHNH MOXKIMBHIA BapiaHT
«Oitapca» — 1. P.). HatomicTh B pociiicbkomy
BUJIAHHI MAa€MO JOCHUTH BiJIMIHHE BijJ BUXI1JHOTO
«Yapcay, sike He BIINOBIZa€ MpaBUIaM KUPUIIi-
3aIlii IAaTHHI30BaHUX IMEH. 3BIJIKH 3K Y3SBCSI TICH
BapiaHT 1 XTO 3 mepekiaaaqiB npasuit? Pociii-
CbKI [IepeKJIaiaul BUKOPUCTOBYBAIIU SIK IM1JIKA3KY
iHpopmarito 3 XXII po3ainy KHUTH, /1€ BiJ] IMEHI
OIIOBi/Iaua CKa3aHO TaKe:

I am now working at the Platonists of the
twelfth century and incidentally discovering
that they wrote damnably difficult Latin. In one
of them, Bernardus Silvestris, there is a word
| should particularly like your views on-the
word Opyarses. It occurs in the description of a
voyage through the heavens, and an Oyarses
seems to be the intelligence or tutelary spirit of a
heavenly sphere, i.e. in our language, of a planet.
I asked C. J. about it and he says it ought to be
Ousiarches. That, of course, would make sense,
but I do not feel quite satisfied. Have you by any
chance ever come across a word like Oyarses, or
can you hazard any guess as to what language it
may be? [8].

VYKpaiHCbKNI MTEepeKa;

A 3apaz 3aimarock nAAGMOHIKAMU 08AHAO-
YAMO20 CMOpIuYs, Myuwy 3A3HAYUMU, WO 6OHU
nucanu 36ica cKIaOHOW Jamunow. B o0onozo
snux, bepnapoa Cunveecmpica, s Hampanue Ha
00He yiKkase C1060, | MeHi XOominocs 6 Oi3Hamucs,
wo eu npo Hvo2o oymaeme. Lle cnoso Oyarses.
Aemop earcusac 1io2o, onucyouu MaHopiexy Hebe-
camu,; ckaadaemocs gpaxcens, wo Oyarses — ye
«pOo3yM» abo 0YX-XOpOHUMENb AKOICH i3 HeDeCHUX
cghep, mobmo, GUCIOBIIOIOYUCH CYUACHOIO MOBOIO,
axoice naawemu. A 3anumae y 4. [c., wo 6in
0yMac 3 ybo2o Npueoody, i il 6iION0GIE, Wo mym,
HanegHe, macmuvcs Ha yeasi Qusiarches. 3sicHo,
8 YbOM)y € NeBHUll CeHC, Ma 6ce JC MeHe MaKd
8i0N06i0b He Haomo erauimosye. Moocauso, eam
BUNAOKOBO MPANJIANLOCS Oe-HehYOb CLOBO, CXOHCe
Ha Oyarses? A mooice, 6u Hasadicumecsi UCIO-
8UMU 3002a0 CMOCOBHO MO0, 3 SAKOI MOBU BOHO
noxooums? 3, c. 153].

v anMiTKax nepexiagada Ji3HaeMocs,
mo niricHo «beprapy CuibBecTpic — ceper-
HBOBIYHHMM (PLIOCO(-TIIIATOHIK 1 TMOET, aBTOp
TpakTary «Kocmorpadis», sikuii MaB BILTUB Ha
TBOpuicTh Yocepa. Ousiarches — CKIaAaeThCs
3 JaBHBOTPEIBKUX OCHOB «CYTHICTb, OyTTs» 1
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ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

«TOJIOBHUH, CTapIInii». JIbIoic cCripaBi 31ITKHYBCS
3 UMM MHUTAaHHAM, BUBYaO4YM TBOpU bepHapaa
CunbBecTpica; Ipo Ie BiH 3raiye B «Aneropu
T000BI», CBOEMY JIOCITI/DKCHHI CePeIHbOBIYHOT
aJIeropuy4HoOi Jr000BHOI moe3ii. Yutatu oyarses
sk ousiarches iiomy nopamus K. Y. JIx. Be60,
¢inocod i 6orocnon i3 OpienbChKOrO KOJIEIKY B
Oxcdopmi» [3, c. 369-370].

OTtxe, 3a iCTOpI/I‘-IHOIO JIOTIKOO MOXKHA TIOSIC-
HHUTH POCIACBKHIi BapiaHT Mepeknagy «Yapcay,
ajpke CcTapo(paHIly3bKOI0 CIIONyYSHHS JnTep
Oy BHUMOBISIETBCS cCaMe SIK «ya», aje SIKUd 3
MEPEKIAiB TOAI BBAKATH BIpHUM? 31a€ThCH,
III0 ONHO3HAYHOI BIJIIOBIAl HA Il€ 3allMTaHHSI
HEMae, KO WAETHCS PO BUTAAaHy PEaTbHICTh.
VY 3rajaHoMy BHIAJKy MOXXEMO IPHUITYCTHTH,
0 POCIHCHKI mMepekyianaqi BIAXUIUIUCST BiJ
3aralibHO1 CTpaTerii TpaHciTepaltii 3apajau Toro,
abu iXHIW mepeksiaj KBa3lOHIMY CIOJIydYaBCs 3
MOSICHEHHSIMH, HaJITAaHUMH BiJl IMEHI OMOBiIa4ya y
XXII po3nini pomany.

[HII0'0 TOMITHOIO BiAMIHHICTIO MDK YKpaiH-
CBKUM Ta POCIHCHKMM BapiaHTOM BiJTBOPEHHS
apTJIaHTI3MIB € TIOM’SIKIICHHS «J1», SIKe 3’ SIBIIsI-
€TbCsl B 0aratbOX CJIOBax, MPOTE € BIJACYTHIM B
yKpaiHchKoMy BapianTi. Hanmpukman:

The island is all full of eldila, said the hross in
a hushed voice [8].

Ha ocmposi cuna-cunenna enoinie, — mosus
epoc npuenyutenum 2onocom [c. 112].

Ha ocmpose mnoocecmeo nvounos, —
wenomom npousrec xpocc [4].

MorkeMO TPUITY CTUTH, 1110 ITOM’ IKILIEHHS «J1» B
POCIHICBKOMOBHUX TEepEKIIaax OJWHUID T1ab-e-
pibosn-edxopai BigOyBaETHCSA YU HE HA ITiJICBII0-
MOMY PiBHI, OCKIJIbKH € TUTTIOBUM JJISI POCIHCHKOT
MOBH, HATOMICTh B YKPAiHChKUX BiMOBITHUKAX,
SK MM 3MOIJIM BIIEBHUTHUCS, TOM’SIKIICHHS BiJ-
cyTHe. MU 6a4uMO B 1IbOMY TPOSIB B1IOMOT KYJb-
TYPOJIOTIYHOI OIMO3UIII «CBIM — UyXUi», ajxe
KOYKHA JIIOJMHA «IPH 3HAHOMCTBI 3 UYXHMH
MoBaMu a00 MpUHANMHI 3 (PaKTaMH 3 IHIIUX MOB
HECBIZIOMO MPOTHCTABISE IX PilHINA MOBI, TOOTO
BUOYIOBY€ OIMO3UIIIIO0 «CBill — UyKU» [2 c. 19].
OCKITbKH «CBO€» (PIKCYETHCS B JTFOJCHKIN CBiJIO-
MOCTI SIK «HOPMAJIbHE» Ta «IIPUPOIHEY, JIFOIUHA
MMOYUHAE TIOIIYK MapKepiB, 3a JIOTIOMOTOK SIKUX
MOK€ HOPMaJII3yBaTU «4yKe», 3pOOMBILIN HOTO
CXO)KUM Ha «CBO€». OTKe, TOM SKIICHHS «JI»
3a JIOTIOMOTOI0 M SIKOTO 3HAaKy MOXKE PO3IvIsijia-
THCS SIK TAaKUK Mapkep. 3 1HIIOro 00Ky, B IIbOMY
MATAaHHI TIepeKJIafaIbKi PillieHHs 3HOBY BHUJA-
I0ThCSL JATIEKUMHU B1J] CHCTEMHOCTI, aJIKe MOXKHA
HABECTHU MPUKJIAAN HIIUX OJUHHIIb, 1€ TIOM’SIK-
mieHHst He Oysno 3amistHo: Thulcandra — Tyn-
kauapa (a e «Tyapkanapa»), Belma — benma

(a He «benbmay), Falmay — ®anmoii (a He
«®Danpmdii) Tomo. Baxkko ckazaTu, YMM 3yMOB-
neHi i po3oixkHocTi. CKopill 3a Bee, mepeKIaaad
MpuiiMae Taki pillIeHHs 1HTYITUBHO, KEPYIOUHCh
BJIACHMMH 1 HE 3aBXAH YCBIIOMJICHUMU ySBIICH-
HSMHU TIPO Te, KU BapiaHT € JOOpHUM, a SKHii
nmoraHuM. B 0CHOBI TakuX pillieHb, TAKUM YHHOM,
nepeOyBae ifiest MPUPOTHOCTI MEPEKIIaTy, HaBITh
y THUX BUIAJIKaxX, KOJIU HOTO 3arajibHa CTpaTeris
BU3HAUAEThCA K OUY)KyBaslbHa. BBajkaemo, 1110
Taki CIIOCTEPESIKEHHS TaKOX ITITBEPIKYIOTh
CrisbHE JJIs1 0ararbOX YYEHHUX YSBICHHS IIPO
JIOTIKO-IHTYITUBHY HpPHUPOIY MEpeKiaay, 3TiIHO
3 SKMM TBOpYl JOPOOKM BHHHMKAIOTh 3aBISKH
CHUIbHIM y4acTi JIOTIYHUX Ta 1HTYITUBHUX KOM-
MTOHEHTIB JIFOICBKOTO MUCJICHHS.

BucnoBknu. [IpoBenene mocimimkeHHsS BKa3ye
Ha Te, IO MpH nepemam apTIaHry riad-epi-
601- e(I)Kopm K YKpaiHChKi, TaKk 1 pOCIHCBHKi
nepeKiagadi BAAIOThCS /0 TO€JHAHHS CTpa-
TEril OJIOMAaIIHEHHS Ta OYYXEHHSA. 3 OJHOrO
OOKy, cTparerisi OIOMAIIHEHHS MPOSBISIEThCS
B CaMOMYy pIllIeHH] MepeKyajadya «IepeBeCTH
anpiopHU apTIaHr 13 CUCTEMHU JIATUHCHKOTO
anasiry B CHCTEMY KHPHINII, HaOIMKyloun
THM CaMHUM IITYyYHY MOBY JIO 30HH KOMYHiKa-
TUBHOTO KOM(OpPTY IHIIOMOBHOTO peuumeHTa
3 iHmoro OOKy, BUKOPHUCTAaHHS TpaHCIIiTeparii
sSK 3aco0y mepekiany (10 € HaWOUIbII MpHU-
WHATHUM BapiaHTOM dYepe3 BIJICYTHICTh B apT-
JIAHT13MIB BHYTPIIIHBOI opMU Ta MOp(HEMHOTO
YIEHYBaHHsS) CIPUIMAETbCA SK MPOSB OUy-
YKEHHSI, OCKIJIbKH €JMHUM JDKEpesIoM 1HpopMarltii
JUTSL 1HTEpIIpeTallii 0Ka3ioHaIi3MIB BUCTYIIAIOTh
aBTOPCHKI KOMEHTapI.

[Momanbiii JochimKeHHs OyAyTh 30CepeIKeHl
Ha BUSIBIICHHI MOBHUX Ta €THOMEHTAJIbHUX 0CO-
OmuBOCTEl MepeKnajy IHIIMX ApTIAHTiB — SIK
ampiopHOTO, TaK 1 aMOCTEPIOPHOTO THUITY.
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